
ENGLISH - This device may be at mains potential. 
Isolate the device from the mains before removing 

the cover.
Do not apply any voltages until a qualified techni-

cian has checked the system. 

FRANÇAIS - Cet appareil peut etre sur tension secteur. 
Isoler l’appareil du secteur avant de retirer le cache.

Ne pas mettre sous tension avant qu’un 
technicien qualifie n’ait verifie le systeme.

DEUTSCH - Dieses gerät steht unter netzspannung. 
Vor abnehmen der abdeckung das gerät vom netz 

trennen.
Keine spannung anlegen, bevor ein fachkundiger 

techniker das system geprüft hat.

NEDERLANDS - Dit apparaat wordt gebruikt met nets-
panning. Schakel de netspanniing af, voordat u het 

apparaat opent.
Zet nooit spanning op apparatuur voordat een 

bevoegde technicus het systeem heeft gecontro-
leerd.

ESPAÑOL - Este aparato pueden estar a la tensión de 
red. Desconecte el aparato de la red antes de retirar 

la tapa.
No aplique voltaje hasta que un técnico capacitado 

haya comprobado el sistema.

ITALIANO - Questo dispositivo può essere a potenziale 
di rete. Isolare il dispositivo dalla rete prima di 

togliere il coperchio.
Non dare tensione prima che il sistema non sia stato 

controllato da un tecnico specializzato.

DANSK - Denne enhed kan anvende netspænding. Sørg 
for, at afbryde netspænding, før dækslet fjernes.

Der må ikke tilføres spænding, før systemet er kon-
trolleret af en autoriseret tekniker. 

.SVENSKA -  Denna enhet kan ha nätspänning. Koppla 
från nätspänningen innan du tar av kåpan.

Slå inte till spänningen förrän en behörig tekniker 
har kontrollerat systemet.

NORSK - Denne enheten kan være påtrykt nettspen-
ning. Isoler enheten fra nettspenningen før dekselet 

fjernes.
Spenninger må ikke påtrykkes før en kvalifisert 

tekniker har kontrollert systemet.

SUOMI - Tämä laite voidaan kytkeä verk kovirtaan. Ir-
roita laite verkkovirrasta ennen kannen avaamista.

Älä kytke virtaa ennen kuin ammattitaitoinen te-
knikko on tarkistanut järjestelmän.

PORTUGUÉSE - Este dispositivo poderá estar ao nível 
da tensão da rede. Desligue o dispositivo da corrente 

eléctrica antes de remover a tampa.
Não ligue o sistema até que um técnico qualificado 

o tenha inspeccionado.

POLSKIE T£UMACZENIE - Urządzenie niniejsze może 
być pod napięciem sieciowym. Przed zdjęciem 

pokrywy odłącz urządzenie od zasilania z sieci.
Nie załączaj zasilania dopóki system nie zostanie 

sprawdzony przez uprawnionego technika.
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